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YUFE jezic¢na politika
VIZIJA YUFE JEZIENE POLITIKE

YUFE mreZa izgradit ¢e europsko sveuciliste koje funkcionira kao skalabilni model za buduée saveze

Europskih sveucilista. Tijekom tog pothvata, YUFE mreZa nastojat ée ostvariti ciljeve politike

Europskog prostora visokog obrazovanja, gdje visejezicnost igra klju¢nu ulogu, te ciljeve Europskog

istrazivackog prostora. YUFE mreZa cvrsto vjeruje u visSejezicnosti i njezin doprinos nasoj temeljnoj

misiji i viziji. Kako bi izgradila i ostvarila te ciljeve, YUFE ¢e mreza , , podrZavati i
viSejezicnost medu svim svojim dionicima.

Koncept jezi¢ne politike uglavnom je utkan u Sire politicke, drustvene i pravne kontekst. YUFE mreza
Zeli razviti jedinstvenu zajednicku jezi¢nu politiku koja je u skladu sa stavovima o jezi¢noj politici u
nacionalnom kontekstu partnerskih sveucilista. Ta e jezicna politika biti izgradena na ideji o
viSejezicnosti kao odrazu kulturnog i jezicnog bogatstva i raznolikosti, ideji koju ujedno snazno
promice i cjelokupna Europska jezi¢na politika. Usmjerenost YUFE mreZe na sve jezike (ne samo
europske jezike) takoder odraZzava i njeguje otvorenost saveza prema svijetu, njegov globalni doseg
te ukljucivost.

YUFE jezi¢na politika podrazumijevat ¢e nacela usmjerenosti na ucenika, neelitizma te ukljucivosti i
raznolikosti. Bududi da ¢vrsto vjeruje da su viSestruke jezi¢ne vjestine klju¢na komponenta pri
poboljSanju profesionalnog razvoja te mogucnosti zaposljavanja, YUFE ¢e mreza podrzZavati svoje
dionike, odnosno studente, zaposlenike i gradane. S obzirom na to da je viSejezi¢nost vazna za
razli¢ita podrucja, YUFE jezicna politika bit ée uskladena s YUFE Politikom razvoja osoblja te YUFE
strategijom raznolikosti i ukljucivosti. YUFE jezi¢na politika takoder ¢e podrzavati sve sheme
mobilnosti studenata i osoblja YUFE mreze —i fizicke i virtualne.

YUFE strategija jezi¢ne politike i YUFE akcijski planovi dugoro¢no su usmjereni na razvoj cjelokupnog
okvira jezi¢ne politike koji globalnu viziju veZze uz lokalne akcente. Taj proces ukljucuje niz izazova i
mogucnosti zbog toga Sto sve visokoobrazovne institucije YUFE mreZe imaju razli¢ita polazista, a
temeljit ¢e se na najboljim praksama. Institucije ¢e postupno suradivati pri uskladivanju lokalnih
politika i postizanju niza prikladnih smjernica i osnovnih uvjerenja na kojima ¢e se cijela YUFE mreZa
temeljiti.

STRATEGIJA YUFE JEZICNE POLITIKE

Visejezi¢nost je sredisnja vrijednost YUFE mreZe, a jezici su od klju€ne vaznosti za sve njezine procese
i programe. Osim $to je predmet proucavanja, jezik je i sredstvo koje neprestano treba biti u sredistu
pozornosti svih ukljucenih.

YUFE strategija jezi¢ne politike bit ¢e razvijena oko dva glavna stupa: normativnih, sveobuhvatnih
propisa i formativnih, osnazujucih inicijativa.

Buduci da se YUFE mreZa aktivno zalaZe za razliCite aspekte jezicne politike, normativni,
sveobuhvatni propisi potrebni su kako bi se pruzili okvir i smjernice koji su klju¢ni za praéenje i
osiguravanje kvalitete svih procesa i aktivnosti u svjetlu jezika. Ti se propisi primjenjuju na sve
aktivnosti organizirane unutar YUFE mreze.

YUFE mreZa istodobno ce razviti formativne, osnazujuce inicijative ne samo radi poStivanja
normativnih propisa, ve¢ i — §to je jos vazZnije — radi promicanja, poticanja, podrzavanja i nagradivanja
jezi¢nih vjestina i viSejezi¢nosti. Te ¢e formativne inicijative pristupiti obrazovanju na inovativan



nacin, a mogu se ocCitovati u vise oblika: formalno ucenje, vr§njacko ucenje, autonomno ucenje,
ucenje na radnom mjestu, poducavanje, razvoj vjestina itd. Bit ¢e usmjerene na jezike izvodenja
nastave u visokoobrazovnim institucijama, engleski jezik kao lingua franca znanstvenog istrazivanja,
radne i administrativne jezike, lokalne jezike i druge strane jezike. Inicijative ¢e pridonijeti razvoju
interkulturalnih vjestina, internacionalizaciji, osobnom razvoju te zaposljivosti te ojacati navedeno.

YUFE jezi¢na politika bit ¢e snazno usmjerena na pruzanje pomo¢i svim sudionicima pri daljnjem
razvoju jezi¢nih vjestina te na jacanje profesionalnih vjestina svih svojih aktera koje su potrebne za
realizaciju jezi¢ne politike. Osnazivanje je od klju¢ne vaznosti pri ovom pristupu. YUFE mreza aktivno
ce usvajanje i koristenje lokalnih i stranih jezika. sve dionike na sudjelovanje u
svim projektima koji nude moguénost ucenja jezika i vjeZzbanja jezi¢nih vjestina. Partnerska sveucilista
YUFE mreze podrzavat ¢e dionike tako Sto ée nuditi i dalje razvijati raznoliku i pristupacnu paletu
jezicnih aktivnosti. Nadalje, a Sto je i najbitnije, YUFE ¢e mreZza razviti i implementirati sustav
prepoznavanja i stranojezi¢nih kompetencija.



Taalbeleid YUFE

ONZE TAALBELEIDSVISIE

YUFE bouwt aan een Europese universiteit die zal dienen als schaalbaar model voor andere Europese
universitaire allianties. Tijdens dit proces zal YUFE ook toewerken naar de beleidsdoelstellingen van
de Europese onderwijsruimte, waarbinnen meertaligheid een sleutelrol speelt, en van de Europese
onderzoeksruimte. Bij YUFE zijn we ervan overtuigd dat meertaligheid sterk kan bijdragen aan onze
fundamentele opdracht en visie. Om die verder uit te bouwen en te realiseren, zal YUFE
meertaligheid bij alle belanghebbenden , , ondersteunen en

Bij elk taalbeleid moet een bredere politieke, maatschappelijke en juridische context in ogenschouw
worden genomen. YUFE wil één gemeenschappelijk taalbeleid ontwikkelen dat aansluit bij de
verklaringen inzake taalbeleid die in de nationale context van elke partneruniversiteit zijn
geformuleerd. Hierbij wordt voortgebouwd op het idee van meertaligheid als een weerspiegeling van
culturele en taalkundige rijkdom en verscheidenheid, een idee dat ook sterk wordt uitgedragen door
het algemene Europese taalbeleid. De aandacht van YUFE voor alle talen (en niet alleen Europese
talen) weerspiegelt én bevordert de inclusiviteit en de openheid van de alliantie naar de hele wereld.

Ons taalbeleid zal ook onze beginselen van studentgerichtheid, non-elitisme, inclusiviteit en
diversiteit omvatten. Vanuit de sterke overtuiging dat meervoudige taalvaardigheden cruciaal zijn om
ieders kansen op professionele ontwikkeling en werkgelegenheid te vergroten, zal YUFE een
ondersteunende aanpak hanteren ten aanzien van alle belanghebbenden: studenten, personeel en
burgers. Omdat meertaligheid gevolgen heeft voor verschillende gebieden, zal ons taalbeleid ook
worden afgestemd op ons beleid inzake personeelsontwikkeling en onze strategie inzake diversiteit
en inclusiviteit. Bovendien zal ons taalbeleid ten grondslag liggen aan alle programma's voor (zowel
fysieke als virtuele) mobiliteit van studenten en personeel.

Op lange termijn willen we met onze taalbeleidsstrategie en de bijbehorende actieplannen een
algemeen taalbeleidskader ontwikkelen waarin de globale visie wordt gekoppeld aan lokale
accenten. Dit proces brengt een reeks uitdagingen en kansen met zich mee, aangezien alle YUFE-
instellingen verschillende uitgangspunten hebben, en zal daarom gebaseerd zijn op de best practices.
De instellingen zullen samenwerken om lokale beleidslijnen geleidelijk aan te harmoniseren en te
komen tot een reeks passende richtlijnen en fundamentele overtuigingen die als basis zullen dienen
binnen heel YUFE.



ONZE TAALBELEIDSSTRATEGIE

Meertaligheid staat centraal in de waarden van YUFE, en talen spelen een cruciale rol in al onze
processen en programma's. Taal is niet alleen een studieobject, maar ook een instrument, en dat
moeten alle betrokkenen voortdurend indachtig zijn. De taalbeleidsstrategie van YUFE zal steunen op
twee belangrijke pijlers: normatieve overkoepelende voorschriften enerzijds, en formatieve
versterkende initiatieven om mensen te empoweren anderzijds.

Aangezien YUFE een ambitieus standpunt inneemt ten aanzien van diverse aspecten van het
taalbeleid, zijn normatieve overkoepelende voorschriften nodig die de nodige houvast bieden om de
kwaliteit van alle processen en activiteiten op het vlak van taal te kunnen bewaken en waarborgen.
Deze voorschriften gelden voor alle activiteiten georganiseerd binnen YUFE.

Daarnaast zal YUFE formatieve versterkende initiatieven opzetten, niet alleen om aan de
normatieve voorschriften te voldoen, maar ook en vooral om talenkennis en meertaligheid te
promoten, aan te moedigen, te ondersteunen en te belonen. Deze formatieve initiatieven, gestoeld
op een vernieuwende benadering van onderwijs, kunnen verschillende vormen aannemen: formeel
leren, leren van je gelijken (peer learning), autonoom leren, werkplekleren, privélessen, ontwikkeling
van vaardigheden, enzovoort. Ze zullen zich vooral toespitsen op de onderwijstalen van de
instellingen, het Engels als lingua franca binnen het wetenschappelijk onderzoek, de werk- en
bestuurstalen, de plaatselijke talen, en andere vreemde talen. Deze initiatieven zullen bijdragen tot
interculturele vaardigheden, internationalisering, persoonlijke ontwikkeling en inzetbaarheid.

Het taalbeleid van YUFE is er specifiek op gericht om alle deelnemers te helpen hun taalvaardigheden
verder te ontwikkelen, en ook om bij alle YUFE-actoren de professionele vaardigheden aan te
scherpen die nodig zijn om dit beleid te verwezenlijken. Bij deze aanpak staat empowerment
centraal. Zowel de verwerving als het gebruik van plaatselijke en vreemde talen zal actief worden

. YUFE zal alle belanghebbenden om elke kans aan te grijpen om talen te
leren en te oefenen. De YUFE-partneruniversiteiten zullen de belanghebbenden ondersteunen met
een gevarieerd en toegankelijk aanbod van taalactiviteiten. Bovenal zal YUFE een systeem
ontwikkelen waarbinnen kennis van vreemde talen wordt erkend en



YUFE Language Policy

THE YUFE LANGUAGE POLICY VISION

YUFE will build a European University that functions as a scalable model for further European
University alliances. During this journey, YUFE will work towards the policy objectives of the
European Education Area, among which multilingualism plays a key role, and the objectives of the
European Research Area. YUFE strongly believes in multilingualism and its contribution to our core
mission and vision. To build and fulfil these, YUFE will , , support and
multilingualism among all stakeholders.

The concept of a language policy is generally connected to wider political, societal and legal contexts.
YUFE wants to develop a single common language policy that ties in with the language policy
statements formulated within the national contexts of the partner universities. It will build upon the
idea of multilingualism as a reflection of cultural and linguistic richness and diversity, an idea which is
also strongly promoted by the overall European Language Policy. YUFE’s focus on all languages (not
just European languages) also reflects and fosters the alliance’s openness to the world, global
outreach and inclusiveness.

The YUFE Language Policy will include YUFE’s principles of student-centeredness, non-elitism,
inclusiveness and diversity. Based on the strong belief that multiple language skills are crucial
components in enhancing opportunities for professional development and employment, it will take a
supportive approach towards its stakeholders, being students, staff and citizens. Because
multilingualism impacts different areas, the YUFE Language Policy will be aligned with both the YUFE
Staff Development Policy and the YUFE Diversity and Inclusivity Strategy. The YUFE Language Policy
will also underpin all YUFE student and staff mobility schemes, both physical and virtual.

In the long term, the YUFE Language Policy Strategy and Action Plans aim at the development of an
overall language policy framework which ties the global vision to the local accents. This process
involves a range of challenges and opportunities, as all YUFE institutions have different starting
points, and will be based on best practices. Gradually, the institutions will work together to
harmonise the local policies and achieve a set of suitable guidelines and core beliefs that will serve as
a foundation throughout YUFE.

THE YUFE LANGUAGE POLICY STRATEGY

Multilingualism is at the heart of YUFE values and languages play a crucial role in all YUFE processes
and programmes. Apart from an object of study, language is also a vehicle that should be a constant
focus of attention for all involved.

The YUFE Language Policy Strategy will be set up around two main pillars: normative, overarching
prescriptions and formative, empowering initiatives.

As YUFE takes an ambitious stance concerning various aspects of language policy, normative,
overarching prescriptions are needed to provide a framework and guidelines that are essential to
monitoring and assuring the quality of all processes and activities in the light of language. These
prescriptions apply to all activities organised within YUFE.

At the same time, YUFE will set up formative, empowering initiatives, not only to comply with the
normative prescriptions, but also — and more importantly — to promote, encourage, support and
reward language skills and multilingualism. These formative initiatives will take an innovative



approach to education and may have various forms: formal learning, peer learning, autonomous
learning, workplace learning, tutoring, skills development, etc. They will focus on the institutions’
languages of instruction, English as the lingua franca of scientific research, the working and
administrative languages, the local languages and other foreign languages. The initiatives will
contribute to and reinforce intercultural skills, internationalisation, personal development and
employability.

The YUFE Language Policy will have a strong focus on helping all participants further develop their
language skills and on strengthening all YUFE actors in the professional skills needed to realise this
policy. In this approach, empowerment is key. The acquisition and use of local and foreign languages
will be actively . YUFE will all stakeholders to participate in opportunities to
learn and practise languages. The YUFE partner universities will support these stakeholders by
providing and further developing a diverse and accessible range of language activities. Most of all,
YUFE will develop and implement a system in which foreign language competency is recognised and



YUFE-verkoston kielipolitiikka

YUFE-VERKOSTON KIELIPOLITTINEN VISIO

YUFE rakentaa eurooppalaisen yliopiston, joka toimii skaalautuvana mallina tuleville eurooppalaisille
yliopistoalliansseille. Talla matkalla YUFE pyrkii kohti eurooppalaisen koulutusalueen
politiikkatavoitteita, joissa monikielisyys on keskeisessa asemassa, sekad eurooppalaisen
tutkimusalueen tavoitteita. YUFE uskoo vahvasti monikielisyyteen ja siihen, etta se edistaa
ydintavoitettamme ja visiotamme. N&ita kehittdakseen ja toteuttaakseen YUFE ja tukee
monikielisyytta, monikielisyyteen ja monikielisyydesta sidosryhmissaan.

Kielipolitiikan kasite liittyy yleensa laajempiin poliittisiin, yhteiskunnallisiin ja juridisiin asiayhteyksiin.
YUFE haluaa kehittda yhden yhteisen kielipolitiikan, joka on yhteensopiva kumppaniyliopistojen
kansallisesti muotoiltujen kielipoliittisten julkilausumien kanssa. Sen perustana on ajatus
monikielisyydesta kulttuurisen ja kielellisen rikkauden ja moninaisuuden ilmentyméana. Tata ajatusta
edistetdan vahvasti myos yleisessa eurooppalaisessa kielipolitiikassa. YUFE keskittyy kaikkiin kieliin, ei
vain eurooppalaisiin kieliin. Tdma kuvastaa ja tukee myds verkoston avoimuutta maailmaa kohtaan,
maailmanlaajuista ulottuvuutta ja osallistavuutta.

YUFEnN kielipolitiikka sisaltdd YUFEn periaatteet opiskelijakeskeisyydesta, elitismin valttamisests,
osallistavuudesta ja monimuotoisuudesta. YUFE uskoo vahvasti, ettd useiden kielten osaaminen on
ratkaisevan tarkead ammatillisen kehittymisen ja tyollistymismahdollisuuksien edistamisessa. Siksi
YUFE tukee sidosryhmiaan eli opiskelijoita, henkilostda ja kansalaisia. Monikielisyys vaikuttaa useisiin
aloihin, ja siksi YUFEn kielipolitiikka sovitetaan yhteen sekd YUFEn henkil6ston koulutuspolitiikan etta
YUFEn monimuotoisuus- ja osallistavuusstrategian kanssa. YUFEn kielipolitiikka tukee myos kaikkia
YUFEn opiskelijoiden ja henkiloston liikkkuvuuden ohjelmia, olivatpa ne fyysisia tai virtuaalisia.

Ennen pitkaa YUFEn kielipoliittisen strategian ja toimintasuunnitelmien tavoitteena on kehittaa
yleinen kielipolitiikkakehys, joka yhdistdaa maailmanlaajuisen vision paikallisiin painotuksiin. Tahan
prosessiin liittyy paljon haasteita ja mahdollisuuksia, koska kaikilla YUFE-instituutioilla on erilaiset
lahtokohdat. Prosessin perustana ovat parhaat kaytannot. Instituutiot pyrkivat vahitellen
yhteisty0ssa toistensa kanssa yhtendistamaan paikalliset politiikat ja laatimaan joukon soveltuvia
ohjeita ja peruskasityksia koko YUFEn yhteiseksi perustaksi.

YUFEN KIELIPOLITTINEN STRATEGIA

Monikielisyys on YUFEnN arvojen ydin, ja kielet ovat ratkaisevan tarkedssa roolissa kaikissa YUFEn
prosesseissa ja ohjelmissa. Kieli on tutkimuskohde, mutta myds valine, jonka pitaisi olla jatkuvasti
huomion keskipisteena kaikille mukana oleville.

YUFEn kielipoliittisella strategialla on kaksi peruspilaria: normatiiviset yleisohjeet ja valmiuksia
tukevat formatiiviset aloitteet.



YUFE suhtautuu moniin kielipolitiikan ndkékohtiin kunnianhimoisesti. Siksi tarvitaan normatiiviset
yleisohjeet kehykseksi ja ohjeistukseksi kaikkien prosessien ja toimien kielellisen laadun valvontaan
ja varmistamiseen. Naita ohjeita sovelletaan kaikkeen YUFEssa jarjestettavaan toimintaan.

Samaan aikaan YUFE laatii valmiuksia tukevia formatiivisia aloitteita, jotka ovat paitsi normatiivisten
ohjeiden mukaisia, mutta — mika tarkeampaa — niilla myos edistetdaan, kannustetaan ja tuetaan
kielitaitoja ja monikielisyytta seka palkitaan kielitaidoista ja monikielisyydesta. Ndissa formatiivisissa
aloitteissa suhtaudutaan innovatiivisesti koulutukseen, ja niiden toteutus voi olla monenlaista,
esimerkiksi muodollista oppimista, vertaisoppimista, itsenaistd oppimista, tydssdoppimista,
tutorointia tai osaamisen kehittamista. Niissa keskitytddn instituutioiden opetuskieliin, englantiin
tieteellisen tutkimuksen yleiskielend, ty6- ja hallintokieliin, paikallisiin kieliin ja muihin vieraisiin
kieliin. Aloitteilla edistetaan ja vahvistetaan kulttuurienvalisia taitoja, kansainvalistamista,
henkilokohtaista kehitysta ja tyollistettavyytta.

YUFEn kielipolitiikan vahvana painopisteena on auttaa kaikkia osallistujia kehittamaan edelleen
kielitaitojaan ja vahvistaa kaikkien YUFE-toimijoiden tdman politiikan toteuttamiseksi tarvittavaa
ammattitaitoa. Tdssa lahestymistavassa valmiuksien tukeminen on keskeinen seikka. Paikallisten ja
vieraiden kielten oppimista ja kdyttoa aktiivisesti. YUFE kaikkia sidosryhmia
hyodyntamaan kaikki mahdollisuudet oppia ja harjoitella kielia. YUFEn kumppaniyliopistot tukevat
naita sidosryhmia tarjoamalla ja kehittamalla edelleen monipuolista ja helposti saatavilla olevaa
kielitoimintaa. Ennen kaikkea YUFE kehittaa ja toteuttaa jarjestelman, jossa vieraan kielen
osaamisesta annetaan tunnustusta ja siita



La Politique linguistique de YUFE

LA POLITIQUE LINGUISTIQUE DE YUFE: perspective et valeurs

YUFE construira une université européenne qui fonctionnera comme un modele évolutif pour
d'autres alliances d'universités européennes. Au cours de ce processus, YUFE travaillera a la
réalisation des objectifs politiques de I'Espace européen de I'éducation, parmi lesquels le
multilinguisme joue un réle clé, ainsi que des objectifs de I'Espace européen de la recherche. YUFE
croit fermement au multilinguisme et a sa contribution a la mission et perspective primordiales de
YUFE. Pour atteindre ces objectifs, YUFE , , soutiendra et les
pratiques multilingues parmi toutes les parties prenantes.

Le concept de politique linguistique est généralement lié a des contextes politiques, sociétaux et
juridiques plus larges. YUFE souhaite développer une politique linguistique commune unique qui
s'articule avec les déclarations de politique linguistique formulées dans les contextes nationaux des
universités partenaires. Elle s'appuiera sur l'idée du multilinguisme en tant que reflet de la richesse
et de la diversité culturelle et linguistique, une idée qui est également fortement promue par la
politique linguistique européenne générale. L'accent mis par YUFE sur toutes les langues (et pas
seulement les langues européennes), reflete et favorise également I'ouverture de Il'alliance sur le
monde, sa portée internationale et son caractere inclusif.

La politique linguistique de YUFE inclura ses principes structurants, centrés sur I'étudiant, le non-
élitisme, I'inclusion et la diversité. Fondée sur la conviction que les compétences linguistiques
multiples sont des éléments cruciaux pour améliorer les possibilités de développement professionnel
et d'emploi, cette politique adoptera une approche favorable a I'égard de ses parties prenantes, a
savoir les étudiants, le personnel et les citoyens. Le multilinguisme ayant un impact sur différents
domaines, la politique linguistique de YUFE sera alignée a la fois sur la politique de développement
du personnel de YUFE et sur la stratégie de diversité et d'inclusion de YUFE. La politique linguistique
de YUFE sous-tendra également tous les programmes de mobilité des étudiants et du personnel de
YUFE, qu'ils soient physiques ou virtuels.

A long terme, la stratégie et les plans d'action de la politique linguistique de YUFE visent a
développer un cadre général de politique linguistique liant la vision générale avec les perspectives
locales. Ce processus implique une série de défis et d'opportunités (toutes les institutions de YUFE
ont des points de départ différents) et sera basé sur les meilleures pratiques. Progressivement, les
institutions travailleront ensemble pour harmoniser les politiques locales et parvenir a un ensemble
de lignes directrices appropriées et de convictions fondamentales qui serviront de fondement a
I'ensemble de YUFE.

LA STRATEGIE DE LA POLITIQUE LINGUISTIQUE DE YUFE

Le multilinguisme est au cceur des valeurs de YUFE et les langues jouent un réle crucial dans tous les
processus et programmes de YUFE. En plus d'étre un objet d'étude, la langue est également un
vecteur qui devrait faire I'objet d'une attention constante de la part de toutes les personnes

impliquées.

La stratégie de la politique linguistique de YUFE s'articulera autour de deux piliers principaux : des
prescriptions normatives et générales alliées a des initiatives formatives et responsabilisantes.
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Etant donné que YUFE adopte une position ambitieuse concernant divers aspects de la politique
linguistique, des prescriptions normatives et générales sont nécessaires pour fournir un cadre et des
lignes directrices essentiels au contrdle et a I'assurance de la qualité de tous les processus et activités
en lien avec la langue. Ces prescriptions s'appliquent a toutes les activités organisées au sein de
YUFE.

Parallelement, YUFE mettra en place des initiatives formatives et responsabilisantes, non seulement
pour se conformer aux prescriptions normatives, mais aussi - et surtout - pour promouvoir,
encourager, soutenir et récompenser les compétences linguistiques et le multilinguisme. Ces
initiatives formatives adopteront une approche innovante de la formation en langues et pourront
prendre diverses formes : apprentissage formel, apprentissage par les pairs, apprentissage
autonome, apprentissage sur le lieu de travail, tutorat, développement des compétences, etc. Elles
se concentreront sur les langues d'enseignement des institutions, I'anglais en tant que lingua franca
de la recherche scientifique, les langues utilisées dans le cadre professionnel, les langues locales et
d'autres langues étrangeres. Ces initiatives contribueront a renforcer les compétences
interculturelles, I'internationalisation, le développement personnel et I'employabilité.

La politique linguistique de YUFE s'attachera a aider tous les participants a développer leurs
compétences linguistiques et a renforcer tous les acteurs de YUFE dans les compétences
professionnelles nécessaires a la mise en ceuvre de cette politique. Dans cette approche,
|'autonomisation est essentielle. L'acquisition et |'utilisation des langues locales et étrangéres seront
activement . YUFE toutes les parties prenantes a participer aux actions
d'apprentissage et de pratique des langues mises en place. Les universités partenaires de YUFE
soutiendront ces parties prenantes en proposant et en développant une gamme diversifiée et
accessible d'activités linguistiques. Avant tout, YUFE développera et mettra en ceuvre un systéeme
dans lequel les compétences en langues étrangeres seront reconnues et
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YUFE - Sprachenpolitik

DIE SPRACHENPOLITISCHE VISION VON YUFE

YUFE strebt den Aufbau einer Europaischen Universitat, als Vorbild und erweiterbares Modell fiir
weitere europdische Universitatsallianzen, an. In diesem Zusammenhang wird YUFE auf die
politischen Ziele des Europaischen Hochschulraums, bei denen Mehrsprachigkeit als zentraler
Bestandteil aufgefihrt wird, und auf die Ziele des Europaischen Forschungsraums hinarbeiten. YUFE
betrachtet Mehrsprachigkeit als einer ihrer zentralen Zielsetzungen. Um dieses Ziel zu erreichen,
wird YUFE Mehrsprachigkeit bei allen Beteiligten fordern, unterstiitzen und honorieren.

Das Konzept einer Sprachenpolitik ist grundsatzlich in groRere politische, gesellschaftliche und
rechtliche Zusammenhange eingebettet. YUFE mdchte eine einheitliche Sprachenpolitik entwickeln,
die sich an den verschiedenen Rahmenbedingungen der Partneruniversitdten orientiert und an deren
sprachpolitische Vorgaben anknipft. Die YUFE-Sprachenpolitik basiert grundsatzlich auf dem Prinzip
der Mehrsprachigkeit als Ausdruck des kulturellen und sprachlichen Reichtums und der Vielfalt; ein
Prinzip, das auch in der allgemeinen Europdaischen Sprachenpolitik ausdriicklich geférdert wird.
Daraus folgt eine Sprachenpolitik, die Mehrsprachigkeit zum Ausgangspunkt nimmt und sie in
Forschung, Lehre und Verwaltung gleichermaRen als zentrales, erstrebenswertes Ziel definiert. Der
Fokus liegt bei YUFE auf allen Sprachen (nicht nur europaische), wodurch die Weltoffenheit, die
globale Reichweite und die Inklusion der Allianz zum Ausdruck kommt.

Die YUFE-Sprachenpolitik basiert auf den YUFE-Prinzipien der Studierendenzentriertheit, des Nicht-
Elitismus, der Inklusion und der Diversitat. Mehrsprachigkeit stellt eine Schliisselkompetenz inner-
und auBerhalb der akademischen Welt dar. Sie ebnet internationale Karrierewege und fihrt
insgesamt zu besseren Chancen auf dem Arbeitsmarkt (Employability). Da sich Mehrsprachigkeit auf
verschiedene Bereiche auswirkt, wird die YUFE-Sprachenpolitik sowohl mit der YUFE-
Personalentwicklungspolitik als auch mit der YUFE-Strategie fir Diversitdt und Inklusion abgestimmt.
Die YUFE-Sprachenpolitik wird auch allen YUFE-Mobilitatsprogrammen fiir Studierende und
Mitarbeitende zugrunde liegen, sowohl an allen Standorten als auch virtuell.

Langfristig zielen YUFEs sprachenpolitische Strategie und Aktionspldne auf die Entwicklung eines
allgemeinen sprachenpolitischen Rahmens ab, der die globale Vision mit den jeweiligen
Landessprachen und ihren regionalen Sprachvarianten verbindet. Da alle YUFE-Institutionen
unterschiedliche Ausgangspunkte haben und verschiedene Schwerpunkte in der Sprachenpolitik
setzen, wird es in der Zusammenarbeit der Institutionen anfangs darum gehen, die Richtlinien der
teilnehmenden Lander in Einklang zu bringen und eine Reihe von grundlegenden Konzepten und Best
Practices zu entwickeln, die als Grundlage fiir alle YUFE-Partneruniversitdten dienen werden.

YUFES SPRACHENPOLITISCHE STRATEGIE

Mehrsprachigkeit ist ein zentraler Bestandteil der YUFE-Vision, und Sprachen spielen eine
entscheidende Rolle in allen YUFE-Prozessen und -Programmen. Sprache ist nicht nur ein
Studienobjekt, das fiir alle Beteiligten standig im Fokus stehen sollte, sondern auch das Mittel zur
lebendigen Kommunikation.

YUFEs sprachenpolitische Strategie fuRt auf zwei Sdulen: einer normativen Saule in Form von
Ubergeordneten Normen und einer formativen in Form von Empowering-Initiativen.
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Da sich YUFE den hochsten Standards im Rahmen der Sprachenpolitik verpflichtet hat, werden
libergeordneten Normen benétigt, um Richtlinien zu schaffen, die flr die Qualitatssicherung aller
Prozesse und Aktivitdten im Hinblick auf die Sprache unerlasslich sind. Diese Vorschriften gelten fir
alle Aktivitaten, die innerhalb von YUFE organisiert werden.

Gleichzeitig wird YUFE Empowering-Initiativen ins Leben rufen, nicht nur um die normativen
Vorgaben zu erfiillen, sondern um vor allem auch den Erwerb von Sprachkenntnissen mit dem Ziel
der Mehrsprachigkeit zu férdern, zu unterstiitzen und zu honorieren. Diese formativen Initiativen
werden einen innovativen Bildungsansatz verfolgen und kénnen verschiedene Formen haben:
formales Lernen, Peer-Learning, autonomes Lernen, Lernen am Arbeitsplatz, Tutoren-Programme,
Kompetenzentwicklung usw. Im Mittelpunkt stehen die Unterrichtssprachen der Institutionen,
Englisch als Lingua franca der wissenschaftlichen Forschung, die Arbeits- und Verwaltungssprachen,
die Landessprachen und Fremdsprachen. Die Initiativen werden zu interkulturellen Kompetenzen,
Internationalisierung, personlicher Entwicklung und Beschaftigungsfahigkeit beitragen und diese
starken.

Die YUFE-Sprachenpolitik zielt darauf ab, allen Teilnehmenden zu helfen, ihre Sprachkenntnisse
weiterzuentwickeln, und die fachlichen Kompetenzen aller YUFE-Akteure zu steigern und zu festigen.
Das Kernelement dieses Ansatzes ist Empowerment, d. h. die Befahigung, sich in verschiedenen
Kulturen sprachlich zurechtzufinden. Der Erwerb und die Verwendung von Landes- und
Fremdsprachen wird aktiv . YUFE wird alle Beteiligten , Moglichkeiten zum
Erlernen und Anwenden von Sprachen wahrzunehmen. Die YUFE-Partneruniversitaten werden die
Beteiligten unterstiitzen, indem sie ein vielfaltiges und offenes Angebot an Sprachaktivitdten
bereitstellen und weiterentwickeln. Vor allem aber wird YUFE ein System entwickeln und
implementieren, in dem Fremdsprachenkompetenz anerkannt und wird.
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H Nwoowkn NMNoAwtikA tng YUFE

TO OPAMA TAQZ2IKHZ NMOAITIKHX THZ YUFE

H YUFE Ba ytioel éva Eupwmnaikd MaveniotiuLo, To onoio Aettoupyel w¢ KALLAKOUUEVO LOVTIEAO yLa
TEPALTEPW CUHHAXLEC Tou EupwraikoU Mavemiotnuiou. Katd tn SldpKela autol Tou Taldlou, n
YUFE Ba epyaotel yla tnv emniteuén Twv otoXwv MoALTkAg Tou Eupwmnaikol Xwpou Exkmaidsuong,
peTaL Twv omoiwv n moAuyAwooia mailel Baoikod poAo, Kal Twv oToXwv Tou Eupwrnaikou Xwpou
‘Epeuvag. H YUFE nmiotelel akpadavta otnv moAuyAwocia Kat tn cUBoAn T otnv Baokny pog
OIMOOTOAN Kol 6T0 Opapd pag. MNa tn Snuioupyia Kot tTnv EKMARPWON AUTWV Twv otoxwv, n YUFE
Oa , 0 , 0o urtootnpiel ko Ba NV MoAuyAwaooia petall
OAWV TwV evdLadepopEVWV.

H évvola TNG YAWGOOLKN G TIOALTIKI G CUVOEETAL YEVIKA UE EUPUTEPO TIOALTIKA, KOWVWVLKA KOl VOULKA
mAaiowa. H YUFE B€Ael va avamtOgel pia eviaio Ko TTOALTIKI) YAWGOWY TIOU VO GUVOEETAL LE TLG
SNAWOELS YAWOOLKAG TIOALTLKAG TTIOU SLATUTTIWVOVTAL OTO £0VIKO TTAQIOLO TWV TTOVETILOTN LKWV
etaipwv. Oa Baototel otnv Lo€a T MOAUYAWGCGiaG WG AVTAVAKAAGCH TOU TOALTLOTIKOU Kol YAWOGLKOU
TAOUTOU Kal TN¢ TolkAopopdlag, pia td€a mou mpowdeital emiong évrova amod Th GUVOALKNA
gUpWMAikA YAwootkn TmoALtikr). H eotiaon tng YUFE og OAec TIg YAwooeC (OXL LOVO OTIC EUPWITOIKEG
YAwaooeg) avtikatontpillel Kal evOappUVEL TO AVOLYLA TNG CUUUAXLOC OTOV KOGHO, TNV AyKOoUL
TPOCEYYLON KoL ThV Evtaln.

H Mwoowkn MoAttikn tng YUFE Ba mephapBavel Tic apxeg tng YUFE GXETIKA E TNV ETUKEVTPWON
OTOUC POLTNTEG, TOV UN-EALTLONO, TNV €vtagn Kot Thv Stadopetikotnta. Me Bdaon tnv Loxupn
nienoiBnon OtL oL MOAATAEC YAWOOLKEG §€LOTNTEG £lval KPLOLLO CUCTATLKA YLo TNV eVioYuon Twv
EUKOLPLWVY YL ETIOYYEALATIKY avamTuén Kot amooxoAnon, 6a akoAouBroeL Lo UTIOOTNPLKTLKN
TIPOCEYYLON £VavTL TWV eviladepouévwy, GoLtnTwy, TPOCWTTLKOU Kol TTOAITWV. Emeldn n
noAuyAwooia ennpealet Stadopoug toueig, N Mwootkn MoAwtikn tng YUFE Ba euBuypapiotel tooo
pe tnv MoAwtikn Avamruéng Npoowrikol tng YUFE 600 Kal Pe Tt ZTpatnyikn yia tn AtadopeTikotnTa
KoL TN Zuppetoxkotnta tng YUFE. H MNwooikr MoAttikr tng YUFE Ba untootnpiéel emiong 6Aa ta
TPOYPALATA KLVNTLKOTNTAS POLTNTWV Kal poowTtikol TnG YUFE, Tooo duaikd 600 Kol ELKOVIKAL.

MakpomnpoBeopa, n ZTpATNyLK Kal ta 2xEdla Apdong yia tn Mwoaoikr MoAttikn tng YUFE otoxevuouv
OTNV QVATTUEN €VOC OUVOALKOU TTAALGIOU YAWOOLKNG TIOALTLKIG TIOU CUVSEEL TO TTAYKOGLO OPOLLOL LE
TLG TOTUKEG TIPOdOPEG. AuTH N SLadikaoia MePAAUPBAVEL LA OELPA ATIO TIPOKANOELG KOlL EUKALPLEG,
KaBw¢ OAa ta tdpupata tng YUFE €xouv Stadopetikd onpela ekkivnong kat Oa acilovrtol o
BEATLOTEG TIPOKTLKEC. 2TASLAKA, Ta SpUpATO Ba CUVEPYACTOUV YLO VO EVOPLOVIGOUV TLC TOTILKEC
TIOALTLKEC KalL VO ETUTUXOUV €va 6UVOAO KATAAANAWVY KATEUOUVTAPLWY YPOUUWY KoL BOCIKWY
nenolBnoswv mou Ba xpnolpueloouv we OepéAla os oAOkANpn tn YUFE.

H XTPATHIIKH FTAQZ2IKHZ NMOAITIKHZ THZ YUFE

H moAuyAwaooia Bpioketal oto emikevipo twv aflwv tng YUFE kat ol yAwaooeg Stadpapotilouv
K0OopLoTikd poAo o OAeC TLG SLadikaoieg kol Ta tpoypdappato tng YUFE. EKTOC amd £va avVTLIKEIEVO
HEAETNG, N YAwaooa gival emiong évo OXNUa TTOU TTPETEL VAL AMOTEAEL cUVEX g0Tioion TNC POGOXNS
yLa OAOUC TOUG EUTTAEKOEVOUC.

H otpatnyikn yAwoowkng moAttikng tne YUFE Oa StapopdpwOel yupw amd SUo Bactkolg MUAWVEG:
KOVOVLOTLKEG, YEVIKEC TIPOoSLaypad£C Kol SLAMAQOTIKES, EVOUVOUWTLKES TIPWTOPROUAIEG.
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KaBwg n YUFE uloBetel pia prhodon otaon oxeTika e SLadopeg MTUXEC TNG YAWOGOLKAG TIOALTIKNAG,
QIALTOUVTOL KOAVOVLIOTIKEG, YEVIKEG TtpoSLaypadEG yLa TV mopo)r evog mAatoiou Kot
KOTELBULVTAPLWV YPAUUWY TIOU £lval amapaitnTeg yla Ty apakoAolBnon kat dtachaiion g
ToLoOTNTAG OAWY TV SLadSIKACLWY Kol SpaocTnploTATWY UTIO To dw TNS YAwooag. AUTEG oL
nipoSLaypadEC LoxUouv yLa OAEG TIG SpaoTnPLOTNTEG TOU opyavwvovtal otnv YUFE.

Tautoxpova, n YUFE Ba Snuiloupyr ol SLAMAQOTIKEG, EVOUVALWTIKEG MPWTOBOUALES, OXL LOVO yLla TN
CUUMUOPpdWON LE TIC KAVOVIOTLKEG TpoSLaypad£g, oAAA KAl - TO TILO GNUAVTLKO - yLo Thv powbnon,
gevBappuvan, urtootnpLEn kat emBpdBeuon Twv YAwoowKwv SELOTATWY Kal TNG MOAUYAWOOLOG. AUTEC
oL SLaMAOTIKEG TIpWTOPBoUALEG Bar akoAouBrooUV pLa KALVOTOUO TIPOCEYYLON OTNV ekmaideuon Kat
umopet va €xouv dLadopeg HopPEG: TUTILKH LABNoh, OUOTIUN LABnon, autovoun nabnaon, uadnon
oTo Ywpo gpyaciag, Sidaokaiia, avantuén Se€lotTwy K.AT. Oa emikevipwBoUV oTIG YAWOOEG
S6aokaAiog Twv opupdTwY, ota ayyAlkad we tnv lingua franca Tng EMLOTNLOVIKAG £PEUVAC, OTLG
YAwooeg epyaciag Kal 51olknong, oTLg TOTIKEG YAWOOEC Kal o€ AAAEG E€vecg yAwooeg. OL
TPWTOBOUALEG aUTEG Ba cupBaiouv Kot Ba evioxUoouV TIG SLATTOALTIOUIKEG SELOTNTEG, TN
Slebvormoinon, TNV MPOoWILKA OVATTTUEN KaL TNV EMAYYEALOTLIKA Qmo.oXOANnon.

H Mwaoowkn NoAttkn tng YUFE Ba emikevtpwOel oto va fonBrioel OAOUG TOUG CUULETEXOVTEC VOl
oVamTUEOUV TIEPALTEPW TLG YAWOOLKEG TOUG SEELOTNTEG KoL TNV EVIOoYXUGON OAWV TWV TIOPAYOVTWVY TNG
YUFE oTLG emayyeAUOTIKEG SEELOTNTEC TTOU QTTALTOUVTAL YL TNV UAOTIOLNGN QUTAC TNG TOALTIKNG. 2€
QUTAV TNV TPOCEYyLon, N evduvauwon eival to KAeLSL. Oa EVEPYA N QTIOKTNON KAl h
Xpnon Tomkwy Kalt EEvwv yAwoowv. H YUFE Ba O0Moucg toug evSLadepoduevoug va
CUUUETAOYOUV OE EUKALPLEG EKUABNONG Kot €doknong yAwoowv. OL TTaVETLOTNULOKOL ETAipOL TNC
YUFE Ba urtootnpi§ouv autolg Toug eviladePOEVOUC TTAPEXOVTAC KoL AVATITUCOOVTOC TIEPULTEPW
£va TIoLKIAO Kal TTpooBActpo eUpog YAwaoolkwv Spactnplottwy. Mavw arm' 6Aa, n YUFE Ba
avantuéel kal Ba epapuocel Eva cUOTNUA OTO OMOLO0 N yvWon EEvwV YAwoowv avayvwplletat Kat
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Polityka Jezykowa YUFE
WIZJA POLITYKI JEZYKOWEJ YUFE

YUFE utworzy wzorcowy Uniwersytet Europejski, ktéry stanie sie modelem dla przysztych zrzeszen
uniwersytetéw europejskich. W obrebie tego procesu, YUFE wypracuje strategiczne cele w obszarze
Edukacji Europejskiej, w ktérej kluczowq role odgrywa wielojezycznosé oraz cele Europejskich
Obszaréw Badawczych.

Wielojezyczno$¢ , a takze jej znaczenie w realizacji misji i wizji konsorcjum YUFE, jest dla YUFE
priorytetem. Priorytet ten bedzie realizowany przez YUFE poprzez do nauki jezykéw
obcych, wsparcie procesu ksztatcenia, do nauki i
wielojezycznosci wsrdd wszystkich interesariuszy.

Koncepcja polityki jezykowej taczy sie z szerszym kontekstem polityczno-spoteczno-prawnym.
Konsorcjum YUFE dazy do stworzenia jednolitej, wspdlnej polityki, spdjnej z elementami polityki
jezykowej poszczegdlnych uniwersytetow partnerskich. Bedzie sie ona opierata na idei
wielojezycznosci, bedacej odbiciem bogactwa i réznorodnosci jezykowej i kulturowej, ktéra silnie
wybrzmiewa réwniez w Europejskiej Polityce Jezykowej. Skupienie sie YUFE na wszystkich jezykach
(nie tylko europejskich) réwniez odzwierciedla i wspiera otwarto$¢ konsorcjum na $wiat, globalizacje
zasiegu i inkluzywnosé.

Polityka jezykowa YUFE zorientowana jest na studenta i opiera sie na zasadach réwnego dostepu,
inkluzywnosci i réznorodnosci. Opierajac sie na przeswiadczeniu, ze znajomos¢ jezykdw obcych jest
kluczowym elementem zwiekszania mozliwosci rozwoju zawodowego i zatrudnienia, YUFE zamierza
wspierac interesariuszy, takich jak studentow, kadre i cztonkéw spotecznosci, w nauczaniu i
ksztatceniu jezykowym. Polityka jezykowa YUFE bedzie réwniez podstawg programéw wspierania
mobilnosci studentdéw i pracownikéw YUFE, zaréwno fizycznej, jak i wirtualnej.

W dtuzszej perspektywie, strategia jezykowa YUFE oraz plan jej wdrazania ma na celu rozwdéj polityki
jezykowej, ktéra zmierza do potaczenia globalnej wizji jezyka i jego regionalnego uzycia. Proces ten
wigze sie z szeregiem wyzwan i mozliwosci, poniewaz instytucje YUFE sg na roznym etapie wdrazania
strategii, ktorej realizacja powinna by¢ oparta na najlepszych, wspdlnie wypracowanych praktykach.
Stopniowo instytucje YUFE bedg wspodtpracowac nad ujednoliceniem lokalnych strategii jezykowych
w celu utworzenia wtasciwych wytycznych i wartosci, ktdre stang sie fundamentem wszystkich
instytucji YUFE .

STRATEGIA JEZYKOWA YUFE

Wielojezycznosé jest jedng z gtdwnych wartosci YUFE i odgrywa kluczowa role w procesach

i programach YUFE. Jezyk jest nie tylko przedmiotem badan, ale rdwniez narzedziem, na ktédrym
powinni sie skupi¢ wszyscy jego uzytkownicy.

Strategia jezykowa YUFE opiera sie na dwdch gtéwnych filarach: normatywnym, zawierajgcym
nadrzedne wymagania oraz formatywnym, umozliwiajgcym realizacje przedsiewziec.

Ze wzgledu na to, ze YUFE zajmuje ambitne stanowisko w stosunku do réznych aspektdw polityki
jezykowej, stworzenie nadrzednych wymagan jest niezbedne do monitorowania i zapewnienia
jakosci wszystkich procesow i dziatan podejmowanych w sferze jezyka. Wymagania te maja
zastosowanie do wszystkich dziatan organizowanych w ramach YUFE.
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Jednoczesnie YUFE ustali formatywne zasady dziatania, pozostajgce w zgodzie z normatywnymi
wymaganiami, ale takze, co bardziej istotne, zacheci do nauki jezykdw, wesprze proces ksztatcenia,
stworzy system motywacyjny wspierajgcy nauke jezykéw obcych i wypromuje wielojezycznosé.
Wymienione dziatania formatywne przyjmg innowacyjny charakter obejmujacy réznorodne formy
ksztatcenia, m.in.: kursy formalne, nauczanie partnerskie, nauczanie autonomiczne, nauczanie

W miejscu pracy, zajecia w prywatnych grupach, nauczanie umiejetnosci jezykowych, etc. Bedg sie
one opieraty na zastosowaniu jezyka nauczania obowigzujgcego w danym regionie, gdzie znajduje sie
instytucja YUFE, a takze na uzyciu j. angielskiego jako uniwersalnie stosowanego w badaniach
naukowych, jezyka wehikularnego, jezyka urzedowego, czy jezykédw miejscowych lub innych jezykdw
obcych wystepujgcych lokalnie. Dziatania te przyczynia sie do pogtebienia miedzykulturowego
zrozumienia, rozwoju osobistego i zwiekszenia szans na rynku pracy.

Polityka jezykowa Yufe zaktada wspieranie interesariuszy w rozwijaniu kompetencji jezykowych
poprzez wzmachnianie rozwoju zawodowego kadry ,niezbednego do realizacji strategii jezykowej.
Réznorodnos¢ jezykowa bedzie poprzez nauczanie jezykow lokalnych i jezykdw obcych.
Wszyscy interesariusze YUFE bedg do nauki i praktycznego zastosowania jezykéw obcych.
Uniwersytety partnerskie YUFE zaoferujg pomoc wszystkim interesariuszom poprzez wspieranie sieci
wspotpracy w ramach konkretnych programéw. Wdrozenie strategii pozwoli na uznanie zdobywania
kompetencji jezykowych za potrzebne i
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Politica lingliistica de YUFE

LA VISION DE LA POLITICA LINGUISTICA DE YUFE

La alianza YUFE pretende crear una Universidad Europea que funcione como un modelo extensible
para futuras alianzas entre universidades europeas. Durante este proceso, YUFE trabajard para
cumplir tanto los objetivos de la politica del Espacio Europeo de Educacién, donde el multilingliismo
desempeiia un papel clave, como los del Espacio Europeo de Investigacion. YUFE cree firmemente en
el multilingliismo y en lo que este aporta a la base de nuestra mision y visidn. Por ende y a fin de
construir y cumplir con lo anterior, YUFE , ,apoyaray el
multilingiiismo entre las partes interesadas.

El concepto de politica lingliistica esta generalmente relacionado con contextos politicos, sociales y
juridicos mas amplios. YUFE pretende desarrollar una Unica politica lingliistica comun que se vincule
con las politicas afines que hayan formulado las universidades asociadas a nivel nacional. Se
sustentara en la idea del multilingliismo como reflejo de la riqueza y la diversidad cultural y
linglistica, un concepto que la Politica Lingliistica Europea general también promueve de manera
activa.

La Politica Lingliistica de YUFE incluira los principios propios de la alianza de orientacion al
estudiante, no elitismo, inclusion y diversidad. Se basa en la creencia de que las habilidades
relacionadas con el lenguaje multiple son cruciales para mejorar las oportunidades laborales y el
desarrollo profesional. Por lo tanto, se centrard en apoyar a las partes interesadas, ya sean
estudiantes, personal o ciudadanos. Debido a que el multilingliismo afecta a diferentes areas, la
Politica Lingliistica de YUFE se alineara con otras dos normativas de la alianza: la Politica de
Desarrollo del Personal y la Estrategia de Diversidad e Inclusidén. Asimismo, esta politica lingtistica
creard la base para todos los programas de movilidad (ya sea fisica o virtual) de estudiantes y
personal de YUFE.

A largo plazo, la Estrategia de Politica Linguistica y los Planes de Accién de YUFE tienen como objetivo
el desarrollo de un marco general de politica lingliistica que vincule la visidn internacional con los
acentos locales. Este proceso implica una serie de desafios y oportunidades, y se basara en las
practicas recomendadas, ya que todas las instituciones de YUFE tienen puntos de partida diferentes.
De manera gradual, las instituciones trabajaran juntas para armonizar las politicas locales y lograr un
conjunto de directrices y principios basicos adecuados que seran los fundamentos de YUFE.

LA ESTRATEGIA DE LA POLITICA LINGUISTICA DE YUFE

El multilingliismo es la esencia de los valores de YUFE y los idiomas desempefian un papel crucial en
todos sus procesos y programas. Ademas de un objeto de estudio, el lenguaje es también un vehiculo
al que todos los involucrados deben prestar atencion constantemente.

La Estrategia de Politica Lingtistica de YUFE se establecera en torno a dos pilares principales: el
normativo (prescripciones generales) y el formativo (iniciativas motivadoras).

A medida que YUFE adopta una postura ambiciosa en relacidn con varios aspectos de la politica
linglistica, se necesita el ambito normativo, las prescripciones generales, para que proporcionen un
marco y unas directrices que son esenciales para supervisar y asegurar la calidad de todos los
procesos y actividades en favor del lenguaje. Estas prescripciones se aplican a todas las actividades
organizadas dentro de YUFE.
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Al mismo tiempo, YUFE configurard el ambito formativo, con iniciativas motivadoras, no solo para
cumplir con las prescripciones normativas, sino también, y lo que es mas importante, para:
promover, fomentar, apoyar y recompensar las habilidades linglisticas y el multilingliismo. Estas
iniciativas formativas tendrdn un enfoque innovador de la educacién y podran presentarse de varias
formas, como un aprendizaje: formal, por parejas, individual, en el puesto de trabajo, mediante
tutoria, a través del desarrollo de las habilidades, etc. Se centraran en los idiomas en los que se
imparte la ensefianza dentro de la institucidn, el inglés como la lengua vehicular de la investigacién
cientifica, los idiomas de trabajo y administrativos, los locales y otros idiomas extranjeros. Las
iniciativas contribuirdn y reforzaran las habilidades interculturales, la internacionalizacién, el
desarrollo personal y la insercién laboral.

La Politica de Linglistica de YUFE pondrd especial atencion en ayudar a todos los participantes a
ampliar sus habilidades lingliisticas, asi como en fortalecer las del ambito profesional que sean
necesarias para que las partes involucradas puedan llevar a cabo esta politica. La clave de este
enfoque reside en la motivacion. Por lo tanto, se activamente la adquisicion y utilizacion
de idiomas locales y extranjeros. YUFE gue todas las partes interesadas participen en
oportunidades para aprender y practicar idiomas. Las universidades asociadas con YUFE apoyaran a
estas partes interesadas mediante la oferta y el desarrollo de un diverso y accesible catalogo de
actividades linglisticas. Sin embargo, sobre todo, YUFE desarrollara e implementara un sistema en el
gue se reconozcay la competencia en lenguas extranjeras.
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